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Características Técnicas
Características técnicas 
Technical characteristics
Caratteristiche tecniche

Cargador USB doble A+C Quick charge  
Carregador USB Duplo A+C Quick charge 
Double USB charger A+C Quick charge
Doppio caricatore USB A+C Quick charge

127V~
60Hz

IP20

230V~
50Hz

STANDBY

80mW

45ºC
0ºC

Average
active

e�ciency:
81,0%

26X00296

3.1A Máx.
5,0V

Low load
e�ciency
(10,0%):
82,5%

26X00296-03X

ES Por la presente, Simon SA, declara que el tipo de equipo radioeléctrico indicado en este manual es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: www.simonelectric.com.
PT Pela presente, a Simon SA, declara que o tipo de equipamento radioelétrico indicado neste manual está em conformidade com a Diretiva 2014/53/
UE. O texto completo da declaração UE de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: www.simonelectric.com.
EN Simon SA, hereby declares that the type of radioelectrical equipment indicated in this manual complies with Directive 2014/53/EU. The full text of 
the EU compliance declaration is available at the following web address: 
www.simonelectric.com.
IT Con la presente, Simon SA, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio indicata in questo manuale è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo 
completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: www.simonelectric.com.

Made in Spain / Hecho en España
SIMON, S.A.U. 

P.O.B. 08093. 08080 Barcelona +34 651 761 346 / SPAIN 
SIMON MATERIAIS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS: 

Rua Santiago Ballesteros, 860 - Cinco - Contagem/MG CEP 32010-050 
Tel.: +55 31 2566-6773 Email: contato.smee@simonelectric.com / BRASIL

SIMON ELÉCTRICA DE MÉXICO SA de CV: 
Calle 5 lotes 7 y 8 manzana 10, Parque Industrial Toluca 2000, C.P 50233, 

Toluca, Estado de México Tel.:  +52 7222 496 672 Email:info@simonelectrica.com / MEXICO
www.simonelectric.com



ESQUEMA DE CONEXIÓN / ESQUEMA DE CONEXÃO
CONNECTION SCHEME / SCHEMA DI CONNESSIONE

INSTRUCCIONES DE MONTAJE / INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
ASSEMBLY INSTRUCTIONS / ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

¡Precauciones!
• Antes de cualquier intervención, cortar la corriente.
• Respetar estrictamente las condiciones de instalación y de utilización.
• Instalar de acuerdo con las normas de instalación del país, por personal debidamente calificado 

y realizar la instalación según esquema.
• Limpiar externamente con un paño húmedo, no utilizar solventes.
• No instalar el equipo en lugares donde la temperatura ambiente sea superior a 40ºC
Cuidados!
• Antes de qualquer intervenção, corte a corrente.
• Respeitar rigorosamente as condições de instalação e utilização.
• Instalar de acordo com as normas de instalação do país, por pessoal devidamente qualificado e 

efetuar a instalação de acordo com o esquema.
• Limpe externamente com um pano úmido, não use solventes.
• Não instale o equipamento em locais onde a temperatura ambiente seja superior a 40º.
Cautions!
• Before any intervention, cut the current.
• Strictly respect the conditions of installation and use.
• Install in accordance with the installation regulations of the country, by duly qualified personnel 

and carry out the installation according to the scheme.
• Clean externally with a damp cloth, do not use solvents.
• Do not install the equipment in places where the ambient temperature is higher than 40º.
Attenzione!
• Prima di qualsiasi intervento, tagliare la corrente.
• Rispettare rigorosamente le condizioni di installazione e di utilizzo.
• Installare secondo le norme di installazione del paese, da personale debitamente qualificato ed 

eseguire lʼinstallazione secondo lo schema.
• Pulire esternamente con un panno umido, non utilizzare solventi.
• Non installare lʼapparecchiatura in luoghi in cui la temperatura ambiente è superiore a 40º.
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